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absence). For conducting forensic examinations on the appeal of other persons out
of court proceedings, as well as clause 1.8 of the Instruction on the appointment
and conduct of forensic examinations and forensic investigations approved by
order of the Ministry of Justice of Ukraine dated 08.10.1998 No. 53/5. With the
Resolution of the Grand Chamber of the Supreme Court, dated 18.12.2019 No.
522/1029/18 regarding the indication in the expert opinion regarding the expert’s
knowledge of criminal liability for a knowingly false conclusion, and that such a
conclusion was prepared for submission to court.

Key words: legal regulation, examination, expert research, expert, special
knowledge, process, awareness, warning, legislation.

DOI: https://doi.org/10.33994/kndise.2021.66.17
YK 343.98

TeTtana MNeTpiBHa KpuBak
MOMOALWMIA HaYKOBUI CNiBPOGITHUK
BiaAiny HayKoBOI AissNbHOCTI Ta MiXkHapogHoro cniBpoGiTHMLTBa
na6oparopii opraHi3auii HayKkoBOi, METOAUYHOI AIANbLHOCTI,
HOpMaTMBHOrO 3abe3ne4YyeHHs Ta MiXkHapoAHOro cniBpoGiTHULTBA

ORCID 0000-0002-0679-1080
E-mail: t.kryvak@kndise.gov.ua

Kuiscbkull Hayko8o-docnioHUl iHecmumym cyQo8ux ekcriepmu3s
Minicmepcmea rocmuuii YkpaiHu

MPOBJIEMA BAPIAHTHOCTI NMPU NEPEKIIALI TEPMIHIB B
OBJIACTI KPUMIHATNICTUKU N CYAOBOI EKCMNMEPTU3M

Y cmammi po3ansiHymo ocobnugocmi nepeknady mepmiHie 8 obriacmi Kpumi-
Hanicmuku U cydoeoi ekcriepmusu ma npobremy eapiaHmHOCMI, sIKa 8UHUKAaeE &
npoueci nepeknady. BusieneHo, wjo eapiaHmHicme rpu nepeknadi mepmiHie 8 ob-
niacmi KpumiHamicmuku U cy0oeoi ekcriepmu3u € SK MO3UMmMuU8HUM S8UeM, mak i
HeazamusHUM, ripome criyaye nepedymosoro 8iOHallOeHHsI Mo4YHO20 ma OOHO3Hau-
HO20 eKsigarieHmMy 3 MO8U opuziHarly, 8 3anexHocmi 8i0 koHmekcmy. [NpoaHaniso-
8aHO JIeKCUYHI mpaHcghopmauii, ki eukopucmosyromscs nid Jac nepeknady mep-
MiHi8, ma e8u3Ha4YeHO HeobXiOHicmb OoCsieHEHHSI eghekmy 3MICmOoeHoI ma
KOHmMeKcmyarnbHoi ideHmu4YHocmi rid Yyac nepeknady mepmiHie.

Knroyoei cnoea: mepmiHornoeais, eapiaHmsicme rnepeknady, KpuMiHaicmuka,
cydoea ekcriepmusa.

MocTaHoBKa npobnemu. HeEBNUHHO 3pocTatoya MixkHapoaHa B3aEMOAis y
cbepi KpMMiIHaNICTUKM NOPOMKY€E CYNPOBIAHI, ane Big LbOro He MEeHLL BaXKIMBI
NUTaHHSA, a came: BUPOONEHHST €OMHOI TEXHIYHOI MOBM, BKITHOYAKYM TEPMIHO-
norilo y ranysi KpuMiHanicTukM Ta cyaoBoi ekcnepTuan. Ocobnmeo rocTpo npo-
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fbnema eguHOro kateropianbHOro anapary noctae nig Yac CnifbHUX MikHapoa-
HUX 3axofiB y cdepi CygoBMX eKcrnepTus, 30Kkpema, Ha MiKHapOAHMX KOHde-
peHLisiX, Npu CiflbHMX pPo3chnifyBaHHAX Ta HaaHHIi BUCHOBKIB LLIOAO 3IT0YUHIB,
WO MawTb MiKHapOAHMIA XxapakTep, Nig Yac poboTu MiKHapogHUX poboumx
rpyn 3 HanpauloBaHHS MiXXHApOOHWX BWMOI, METOAUK Ta npasurn, Towo. MNpu
yomy notpeba y sAKiCHOMY nepeknagi Ta BUKOPUCTaHi ageKkBaTHMX TEPMIHIB
iCHYe K 3 nornagy MoBu opuriHany, Tak i HaBnaku. lNepeknag y ranysi Kpymi-
HanicTuku aABnsie cobol HenpocTe 3aBAaHHS, BBaXaeTbCA OAHUM 3 Halcknag-
HiLMX BMAIB nepeknagy, Tak fK Ans ageksaTHOi nepepadi iHdopmauii moBa
nepeknagy nosmHHa 6yTn 0COBNMBO TOYHOM, SICHOK | AOCTOBIpHOMW. [Nepeknan
TEKCTIB, O CTOCYETbCA CYAOBOI €KCMepTU3N, Hanexutb OO akTyarbHUX npo-
Bnem Teopii Ta NpakTMKN nepeknagay, o 3yMOBIIEHO HE TiflbkM BUMOIOK 4OC-
KOHanoro BONoAiHHA TEPMIHOMOriE0, a N HEOOXIAHICTIO PO3YMiHHSI HOCIIB MOBW.
B HayKoBin niTepaTypi HegocTaTHbLO PO3KpUTO Npobnemy nepeknagy cneumndi-
YHOT TepMiHonorii, 30Kkpema, B 0b6racTi CyaoBOI eKCNepTU3n Ta KpUMIHANICTUKK,
He po3pobrneHo cucTeMy npaBun Ta METOAMYHUX pekomeHaauin, ski mornun 6
JonomorTuy npw ii nepeknagi.

LisnbHiCTb AepxaBHUX YCTAHOB CYAOBOI €KCnepTuan YkpaiHu mae Bigdy-
BaTUCA BiANOBIAHO A0 CTaHAApTIB CUCTEM ynpaBniHHA AKICTIO, a caMme cTaHaa-
pTy MixHapogHoi opraHisauii ctaHgapTusadii (ISO) Ta enekTpoTeXHIYHOI KOMi-
cii (IEC), wo 3abe3nevyoTb npouecu MiHapoaHoi ctaHaapTmaauii. OckKinbku
CTaHAapTV OPYKYKTbCA aHMmiNCbKo Ta paHuy3bkolo MoBamu, TO MocTae
NUTaHHA adekBaTHOCTI Nepeknaay v ctaHaapTiB.

3 ornagy Ha 3pocTaldy MiKHapOAHY B3aeMOAilo, a TakoX BMMOrM LWOAO
DiANbHOCTI Aep)KaBHMX YCTaHOB CydOBOI €KCNepTu3n y BiANOBIAHOCTI OO MiX-
HapOA4HMX CTaHOapTiB 0COBNMMBOro 3Ha4YeHHst HabyBae MUTaHHSI BapiaHTHOCTI
TepMiHOMOrii Ta il rapMOHi3auisi y AiANbHOCTI CyA0BO-EKCMNEPTHMUX YCTaHOB.

AHani3 ocTaHHix gocnigxeHb i ny6nikadin. BueHi-kpumiHanictn posymi-
N N PO3yMIilOTb BaXIMBICTb SIKOCTi HAYKOBOI MOBW Ta YiTKOCTi HAyKOBOI TepMi-
Honorii. Bigomi npegctaBHukn  KpuMmiHanictukn, Taki sk P C. BenkiH,
I. @. Mantenees, H. A. CeniBaHoB, y pi3HMI 4Yac nyonikyBanu AOCHIOXKEHHS,
O CTOCYKTbCA CUCTEMU KPUMIHANICTUYHUX MOHATL | TEPMIHIB, Malo4M Ha METI
[OMOITUCA ACHOCTI, TOYHOCTI HaykoBoi MoBw [1; 2; 3].

Ak okpemuii BUA Nepeknago3HaBcTBa nepeknag y ranysi KpumiHanicTukm
noyas BMOKpemItoBaTUCA HanpukiHui 80-x — noyatky 90-x pokiB XX cToniTT4.
lMuTaHHa cknagHoCTI Nepeknaay TepMIHONOrIT cTany NnpegMeToM OOCHiIKEHHS
HU3KWN BIiTYM3HAHUX Ta 3aKOPAOHHWX HayKOBLiB. 30Kpema NUTaHHAMU puany-
HOroO nepeknagy 3avmanuca Tak B4YeHi, ak: H. AHToHwooK, H. ApTukyua,
B. BuHorpagos, C. lonosatui, C. IpuHes-IpuHeswny, HO. 3anues, P. 3opisyak,
B. 3rypcbka, B. KapabaH, T. Knsk, B. Komicapos, M. KopxaHcbkui,
C. KpasueHko, B. Jleitunk, T. OHydpieHko, J1. Mony6udenko, J1. MontoxuH,
tO. Mpagia, M. Pubin, A. degopos, ®. LutkiHa, J1. YepHoBatun, E. LLlenotiHa
Ta iHwWi [4; 5; 6; 7; 8; 9; 10].

MeTa gocnigxxeHHA. MeToto Ljel HayKoBOi cTaTTi € BU3Ha4YeHHs1 ocobnu-
BOCTEN BapiaHTHOCTI Nepeknaay 3 aHrmikncbKoi MOBM Ha YKpaiHCbKY TEepPMiHOIO-
rii 'y ranysi KpMMiHaniCTMku Ta Cy4oBOi eKCnepTu3u, Hacamnepes HanyacTiwe
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BXMBAHOI Ha NMpaKTuUi, a TakoX BUCBITNEHHS NMUTaHb BapiaHTHOCTi TepMiHOMO-
rii Ta rapMoHi3aLil BITYN3HAHUX Ta MiXKHapOOHWUX NiAX0AiB Y AisNbHOCTI CygoBO-
€eKCMNepTHMX YCTaHOB BiANOBIAHO A0 CTaHOapTIB.

BuknapeHHs ocHoBHoro matepiany. B enoxy rmo6anisauii nutaHHs npo
eKBiBanNeHTHUA Ta agekBaTHWUIA nepeknag B obnacTi wopucnpygeHuii i cneuia-
NBbHO-IOPMANYHUX HayK, TakuMx SK KpUMiHanicTuka, cyqoBa MeguuyHa, cyaoBsa
ncuxiaTpis Ta iHWi, cToiTh HanrocTpiwe. Npouec yTBOPEHHA HOBUX TEPMIHIB Y
Cy4aCHOMY CBIiTi HEPO3PMBHO MOB’sI3aHNA 3 MOSABOID HOBWMX HAYKOBMX iden i
HanpsamiB gocnigXeHb, po3pobkamu B pisHMX cdepax gisnbHocTi. Lium obymo-
BMeHWU ocobnmBui iHTEpPEC NepeknagadiB, K TEOPETUKIB, Tak i MPaKTUKIB, 0
npobnemu nepeknagy TepMiHiB y ranysi kpumiHanictnkn. OgHak npu pisHoma-
HITTi BUKOPUCTOBYBaHMX MOHATb YCKNAOQHKETLCA NPOLIEC YHidiKaLil TepmiHono-
riyHoro anapary. apMoHi3auis BITYM3HAHOrO Ta MiKHAPOOHOro nigxodis 40
npoBedeHHs Cy4OBOI eKCnepTvan BuMMarae qikcauii K ycTaneHux TepMiHIB i
BU3HA4Y€eHb, BiANOBIQHO OO CTaHAApPTIB, NPUNHATUX MiPKHAPOLHOK OpraHisawi-
€10, TaK i AUCKYCINHNX.

MpURHATTS | 3anpoBag)KeHHST HA MiXKHApPOAHOMY piBHI CTaHOAPTIB TEPMIHIB Ta
BM3HaYeHb Ha OCHOBI y3aranbHeHb Marepiany By3bKOCMeLjanbHOro Xapakrepy,
AKUMM 3MYLLIEHI onepyBaTh eKCnepTu-NpeacTaBHUKN Pi3HUX KpaiH Ans AOCATHEHHS
yHiBEpCarnbHOro migxody i, B TOW Xe 4Yac, 06’eKTMBHOCTI Ta iCTUHHOCTI, HaJalTb
MOXIMBICTb KOHKpETM3aLii po3pobreHnx NonoxeHb Ha HaLioHansLHOMY piBHi. 30k-
pema, cnig 3a3HauMTy, WO Le NUTaHHS Ha CbOrodHi € akTyarbHMM B YKpaiHi npu
¢opMyBaHHI €4QMHOIO HaLiOHaNbHOrO CTaHAapTy TepMiHosorili B cdpepi cyaoBoil
eKCnepTu3n B KOHTEKCTi YOOCKOHANEHHs YMHHOIO ranyseBoro 3akoHogaBCTBa Ta
po3pobkn TexHivHMm komiTeTom 192 «CynoBa ekcrnepTy3a» MPOEKTY HaujioHamnb-
Horo pgokymeHTy (HO) ACTY. Hapasi gaHa npobnemaTtuika po3rnsifaeTbecs Teope-
TUKaMy Ta NpakTMKaMu HayKoBO-AOCMigHWX YCTaHOB CydoBoi ekcneptusn MiHic-
TepcTBa tocTuuii YKpaiHu, 3okpema, HaykoBUsIMU KMIBCLKOrO HaykOBO-AOCHIOHOIO
iHCTUTYTY cygoBux ekcneptna MiHictepctBa tocTuuii Ykpainm (gani — KHOICE)
O. PyBiHnm, A. lNonTaBCbkUM Ta HayKOBLSIMW iHLUMX CYOOBO-EKCMEPTHMX YCTaHOB
Ykpainum [11].

Ponb KpMMiHanicTM4YHOI TepMIHOMOTii y Cy4acHOMY CyCMinbCTBI AOBONI 3Ha-
yHa. KpumiHanicTuka po3BMBaETLCS, 3'ABMATLCA HOBI ABMLA, A BigTaK i Tep-
MiHW, BiAOYyBa€ETbLCA NEPEOCMUCIIEHHS | NEPETBOPEHHS BXE iCHYHUUX TEPMIHO-
NOriYHMX oauHuub. Byayun BiAKPWUTOK OWHaMIYHOK CUCTEMOID, MOBAa HayKu
Mae€ 30aTHICTb A0 BapiaHTHOCTI 3Ha4YeHb TEPMIHIB. Y NIHIBICTUMHOMY CIOBHUKY
O. C. AxmMaHOBOI JaeTbCsi Take BW3HAYEHHA  8apiaHmHocmi:  «Bapi-
aHT (BapiaHTHa  dopma)  aHrn. variant, dp. variante, Him. Variante,
icn. Variante. [laHa Bngo3amiHa abo pisHoBua (peanisauis, maHicdpectauis) MoB-
HOi oamHuui, abo dpoHemun, mopdemm Towo» [12, c. 68].

MoBa KpuMiHaniCTMkK, SK i MOBa iHLIOT HayKW, TakoX CXMIbHa OO0 BNIMBY
AIK eKCTPaniHrBiCTUYHUX, TaK 1 iHTpaniHrBicTU4YHUX dakTopiB. Cepen OCHOBHUX
TEHOEHUIN PO3BMTKY MOBWM KPUMIHAMICTUKM MOXHa BULINUTU: PO3LUMPEHHS KO-
na BXVBaHWX BU3Ha4YeHb, 3MiHa BU3Ha4YeHb, AndepeHLuiauis Bu3HadeHb, YHidi-
Kauis TepMiHONOrii KpUMIHANICTUKK, po3pobKa 3HAKOBUX CUCTEM KPpUMiHaNICTL-
kn [13, c. 183-184].
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MixHapogHe cniBpobiTHMUTBO BMMBae Ha pobOTYy He TifMbKM BYEHWUX-
TEPMIHOMOriB, ane N KpUMIHanicTiB, OCKiNbKN €4HICTb TEPMIHONOriT nonerwye
KOMYHiKaLito MK daxiBusmu. TepMiHoMnorias crnyrye OCHOBHUM MOHATIMHUM
anapatom ansi 6yab-akoi 06nacTi 3HaHb, i KpUMiHanMICTMKa TYT HE € BUHSATKOM.
Cnig 3a3HaunTy, WO nepeknag TepMmiHonorii y cdepi KpUMiHaniCTUKM cTaHo-
BUTb ocobnmeum iHTepec. Lle B nepluy 4yepry nos’sa3aHo 3 TUM, WO MOBa npa-
Ba, SK MOBa MPOMECINHOro ChifikyBaHHA, Mae AcKpaBy HauioHanbHy cneundi-
Ky, 06yMOBMeHy NpaBoBUMK peanismMmmn HalioHanbHUX NpaBoBMX cucTeM. Tak, y
pasi nepekrnagis 3 aHrMiNCbKOI MOBWM Ha YKPaiHCbKY Ta 3 yKpaiHCbKOI Ha aHrnin-
CbKy Crlif BpaxoByBaTW Pi3HMLIIO MiXX CMCTEMOIO 3aranibHOro npasa, Lo 3acTo-
COBYETbCS B @aHIIOMOBHMUX KpaiHax, i CUCTEMOI KOHTMHEHTarnbHOro npaea, 4o
AKOT HanNexuTb i yKpaiHCcbKka npaBoBa cuctemMa. HesignosigHOCTI B HaUioHanb-
HWX MPaBOBUX CUCTEMax CTBOPKOKTL TPYAHOL Npu nepeknagi, B ToMy yucni
NEKCUYHOro XapakTepy, A0 SKMX Bi4HOCUMTbCA nepeknag TepMiHOMoril, o nos-
Hayae npaBoBi peanii aHMOMOBHMX AepXXaB, BiAMiHHI Bid peaniin yKkpaiHCbKOT
NpaBoBOI CUCTEMM.

PisHi pxepena BkasyloTb Ha Te, WO MepMIiHOIo2is — Lie He NpocTo Habip
TEepPMIiHiB, a cucteMa MOBHMUX oanHULUb. OCHOBHa MeTa TepMiHoNorii nonsarae y
hbopMyBaHHi BU3HAYEHHSA HOBOrO TepMiHy abo HOBOro NOHATTS, WO 3'SBUMOCA
Yy MOBI. ¥ npoueci LUboro No3HayYeHHs1, BYEHI-TEPMIHONOM po3rnsagaTb 3MiCTO-
BY CTOPOHY MOBHMX OAMHULb He 3 normsagy opMyBaHHS iXHIX BHYTPILLHbOCUC-
TEMHMX 3Ha4yLWOoCTen, a 3 Nornsgy NpeameTHol CnpsiMoBaHOCTI, To6To chis-
BiJHOLLUEHHS1 MOBHMX OOUHMLb i3 MO3aMOBHMM NPEAMETHUM PSAOM SIK 3ac060M
NO3HAYEHHS, IMEHYBaHHSA OCTaHHbLOro (OHoMacionoriyHui nigxig). Xoya cnig
nigKkpecnuTn, Wo nepeBaxHa binblWiCTb BYEHUX-TEPMIHONONB AOTPUMYIOTLCH
TOYKM 30pY, Lo B ifeani TepmiH NOBUHEH OYyTU MOHOCEMIYHMUM, TOYHUM, Y HbOrO
He MOBWHHO OyTK CMHOHIMIB. MeToto BaraTtbox AoCnigXeHb B ranysi TepmiHorno-
riif ©yna ii ctaHgapTmsauisa sk 3acib JoCArHEHHS ePEKTUBHOI KOMYHiKauii, He-
3anexHol Bif KynbTypHUX BigMiHHOCTEN [14, c. 24].

OaHum 3 HanWbinbL cknagHUX 3aB4aHb NpuU nepeknagi lpuandHMX Tepmi-
HiB i, 30Kpema, TEPMIiHIB y ranysi kpumiHanicTvku, € niabip ekeBiBaneHTa B MOBI.

Y MOBIi KpyMiHanictvky, nig TEPMIHOM, SIKMA BUKOHYE POSib CBOEPIAHOrO
MOBHOrO 3HaKa, MalTbCs Ha yBasi CNOBOCMONyYeHHs abo crosa, ki OgHO-
3HAYHO BUpaXKaloTb MOHATTA abo NPUAHATI ANA No3HavYeHHst Yyorock [15, c. 84].
Cnig 3a3HaunTy, WO Y KOXHOMY BM3HAYEHHi TEPMiHY MOAINAETHCS TOYKa 30pY,
LLIO TEPMiH MICTUTb B COBI TaKy BNacTMBICTb, SIK CMiBBIAHECEHHICTb 3 MOHATTAM,
peanieto, NpegMeToMm, ABULLEM NEBHOI cdepw, SKi BiH o3Havae. [JocuTb posro-
pHYTE BM3HAYEHHs «TepMiHy» HaBogutb ®. LiutkiHa: «TepmiH — Le cneuianbHe
cnoBo abo CnoBOCMOMNYyYEHHS, SKe BXMBAETLCHA AN TOYHOIO BUMPaXKEHHS Mo-
HATTS 3 AKOI-Hebydb ranysi 3HaHHSA — Hayku, TeXHiKM, CYCninbHO-MONITUYHOIO
XWUTTSA, MUCTeUTBa, lopucnpyaeHuii Towo» [10, c. 25].

HesBaxatoun Ha Te, WO OfHI€0 3 rONOBHMX BMMOT, LLO 3aCTOCOBYHOTLCA A0
TEPMiHY, € TOYHICTb, MPOTE Ha MPaKTULi LS BUMOra He 3aBxau moxe 6yTu go-
TpumaHa. BapiaHTHICTb, WO BMHUKAE B MPOLIECi Nepeknagy TepMiHiB B obnacTi
topucnpyaeHLii, i, 3okpema, B ranysi KpMMiHanicTMkn, MOXHa NosICHUTU NpuHa-
NEeXHICTIO A0 Pi3HUX NPaBOBUX CUCTEM, i, K pe3yrnbTat, A0 Pi3HUX NPaBOBUX
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TEPMIHOMOriYHNX cnucTem. BapiaHTHICTb He Tak CTBoptoe 6aratCcTBO HOPUONYHOI
MOBM, CKifbKW CTBOPKOE O0AaTKOBI NpobneMu B Npoueci nepeknagy TepMiHiB.
Ha gaHuin MOMEHT HeMae €AMHOI TOYKU 30pY LLIOAO SBMLLA BapiaHTHOCTI B Te-
PMIHONOTIi IK MO3UTUBHOIO Y HErATUBHOIO SBULLA B MOBI, OCKINIbKN CUHOHIMIs
€ HEMUHYYMM gBULLEM. Lle NOACHIOETBCA TUM, WO TEPMIHOMOrIA € CKNnaaoBoko
NeKCUKK, i MNiACUCTEMOIO | PO3BMBAETLCH 3a TUMM XX 3aKOHaMW, WO i 3aranbHO-
niTeparypHa MoBa.

Xovya MiKHApPOAHMI CTaHAApPT MpPOrosiolye, WO KOMEKTUB pPO3pOGHUKIB
onepye BUKMAOYHO 06'€EMHUMUN MOHATTAMM, creuianbHO He 3adinarodm ocobnu-
BOCTi NPaBOBOI CUCTEMM Pi3HUX KPaiH, ane 3a CBOEK CYTTIO nepeknag Takoro
TEKCTY HOCUTb CKOpiLLie IPUANYHO-TEXHIYHMI XapaKTep.

Hanpwuknag, TepmiH scene. Vloro BXvBaHHS y OOCHIBHOMY nepeknagi, Ha
MOBI (PiNonorie «KanbKyBaHHS», O3HAYa€E «CLeHay, i CrnovaTKy po3yMieTbCH SK
«CLeHa TeaTpalnbHay, Xo4a B aHrMiNCbKi MOBI iCHYE TepMiH stage, Sk sikpas
i 03Ha4ae «cueHa TeaTparnbHay.

Tinbkn nicns BUBYEHHS CUHOHIMIYHOIO pAay crnoBa «CuUeHa» y BiTYU3HSA-
HUX CITOBHUKaX 3HaxoAMMO Hamnbinbll BiAMOBIOHI TEPMIHU: «BUOOBULLEY,
«KapTuHa», «Micue», «MangaH4duk» i, HapewTi, «nogisa». Takum YMHOM, BU-
OynoBY€ETLCA NOTYHMIA NOHATIMHUI PAL: «CLEHa» — «Micue Aii» — «micue no-
Aii». Ane, sk BigOMO, y BiTYM3HAHIN KpUMIHANICTULi, KpMiHanbHOMY npasi Ta
KpUMiHanNbLHOMY MpoLECi He BUKOPWUCTOBYETLCSA MOHATTA, NOAibHe «CLeHi», a
iCHye CTiike — «micue nogii». Tomy Ansi BUKOPUCTAHHSA TEPMIHIB K B HayKO-
Bil, TaK i B MPaKTUYHINA OiANbHOCTI, @ TaKoX NpW HaBYaHHi, HeobXigHWIA rpa-
MOTHWIA Nnepeknaga.

Axwo x 6patn 4O yBarn KOHTEKCTyarbHYy 3anexHiCTb nepeknagy CroBoc-
nornyyeHb, TO BOHa MoXe OyTu NpointCcTpoBaHa Ha NpukKnagi HacTyrnHMX poao-
BUX i BMOOBMX TEpMiHiB: expert evidence — cBigyeHHs ekcneptusw; false
evidence — nomunkoBuin fokas; indicative evidence — BkasiBka Ha cnoci6
OTpMMaHHA OoKa3iB; superficial evidence — 30BHilWHI 03HakM gokasy. Ak 6a-
YMMO, aHMMINCbKI TEPMiHK, O MalTb O4HAKOBMIW pogoBuiA TepMiH evidence,
ane sKi Biopi3HATLCA BMAOBOK MPUHANEXHICTIO, NepeknagalTbesl abcontoT-
HO PI3HMMM KOHCTPYKUiAMKU 1 crnocobamun. AHanoriyHy cuTyaLito MOXHa npo-
cnigkyeaTtu npw nepeknagi TepmiHy procedure: civil procedure — unBinbHUNA
npouec, UMBINbHE npouecyansHe npaso; court procedure — CYOOYUHCTBO;
criminal procedure — KpyMiHanbHUM Npouec; emergency procedure — Hag-
3BMYanHa npouenypa. Takvmm YMHOM, 3 HaBedeHUX NpuKnagis BUOHO, WO Ayxe
YacTo Mpu nepeknagi TepMiHiB Ha YKpaiHCbKy MOBY HEMA€ FOTOBMX CTiMKUX
KOHCTpyKUin. Kpim Toro, BuaoBi TepMiHM, LLO MaloTb 3arafibHUn poaoBuUn Tep-
MiH, MOXYTb Nepeknagatmucs abcontoTHO PisHUMK cnocobamum.

3 TEOpETUYHOI TOYKN 30PY, MOXIMBICTb Nepeknagy TePMiHY 3 OfHiei MOBU
Ha iHWY O3Hauvae, WO y TepMiHa B MOBi-AXKeperni BU3HA4YEHO YiTKUI eKBIBamneHT,
TOGTO iHBapiaHT B iHWIA MOBI. AKWO cnigyBaTu Takomy npaswuny, To B igeani,
aHi 3Ha4yeHHs, aHi nepeknag TepMiHy He MOBWHHI 3anexaru Big KoHTekcTy. Oa-
HaK, Ha MpakTuLli CMTyauist 4acTO 30BCIM iHLIA: CFIOBHUKM Oal0Tb YNCIEHHI Ba-
piaHTV nepeknagy TOro Yu iHWOro TePMiHy, L0, 3BUYANHO, CynepevnTb BUMO3I
OOHO3HaYHOCTI, NPOTE NOSICHIOETLCS B MEPLLY Yepry TUM, Lo TepMiHaM rymaHi-
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TapHUX HayK 4acTo NpuTamaHHe ixX aBTopcbke, iHAMBIAyanbHe po3ymiHHA. Tob-
TO, NAETbCHA NPO NEBHUI CYO EKTUBI3M CNPUAHATTSA 1 TIYMaYeHHsi BiANOBIOHOI
TepmiHonorii. Mpn ubomy BUGIp ekBiBaneHTa KOHKPETHOrO TEPMiHY Moxe OyTu
KOHTEKCTyarnbHO 3yMOBMEHUN. AKWO X roBOpuTM MpPO nepeknag HpuanyHol
TEpPMIHOMOrii, TO iAEHTUYHMI Mepeknag He 3aBXOW MaTMMe OdiKyBaHui pe-
3ynbrar. ToMy MeToau aganTtauiiHOro nepeknagy npu nepeknagi Takol Tepmi-
Homorii MOXyTb 3aCTOCOBYBAaTUCH OOCUTb YacTo. [Mpu nepeknagi opuandHmx
TEPMIHIB OO0 CYOOBOI €KCNepTM3n 3 aHMMINCbKOi MOBM Ha YKpaiHCbKy Mae
OyTn gocArHyTMin edekT iX bopmMarbHOi, 3MICTOBHOI Ta KOHTEKCTYasbHOI iaeH-
TUYHOCTI.

Y 2011 poui Paga €sponericbkoro Coto3dy B 3aKmto4HMX MOMOXEHHAX
OoKpecrnuna CTBOPEHHS €AMHOMO KpMMiHanicTMyYHOro (abo, SIKWO nepeknagatu
OyKkBanbHO «CyA0BO-HAYKOBOro») npocTtopy B €sponi [16]. Lle Mae BUkMO4HO
BaXNMBe 3HAYEHHs1 He TifbKM AN TUX KpaiH, AKi HanexaTtb 0 €BpONencbKOro
Coto3y 1 KoMy BOHM Ge3nocepeaHbO afpecoBaHi, ane i AN BCbOro CBiTOBOIO
cniBToBapmucTBa B LinoMy. Aoke BpaxoByH4YM HEBMUHHI npouecu rnobanisadii
Ta CTMPaHHS KOPOOHIB NIOACHKOI AiANbHOCTI BUHUKAe notpeba mowyky edek-
TUBHUX 3acobiB CMiNKyBaHHSA, KONMM HEOOXiAHO 3HAXOAWTM CNiflbHYy MOBY Ta
B32EMOPO3YMiHHS. 3 METOK NIABULLMTM PiBEHb B3AEMOPO3YMIHHA MiX KpUMI-
Hanictamu Ta CygoBWMW eKkcnepTamu pi3HUX KpaiH, JOCHiAXKYETbCA 3MICT BU-
KOPUCTOBYBaHWX Ha TepuTopii €BponM TepMiHIiB, siki MO3Ha4YalTb HayKOBWUWA
HanpsiM, WO BMBYA€E 3aCTOCYBaHHSA 3HaHb NMPUPOAHUYMX, FYMaHITapHUX i TEXHI-
YHMX HayK Ansi BUPIWEHHS 3aBAaHb CYAOYMHCTBA, @ TaKOX CMiBBiAHOLLIEHHS
MK LMK NOHATTSIMM [17].

MpakTn4HO BCi BYEHI, SKi AOCNIAXYIOTb KPMMIHANICTUYHY TEPMIHOMOTIit0, Ha-
rofowyTb Ha HeobXigHOCTI O4HO3HAYHOro 3acCTOCYyBaHHSA KPUMIHAMNICTUYHNX
noHsTb. Hanpwuknag, P. C. BenkiH BBaXxkae, WO OCHOBHE MpPU3HAYEHHST TepMi-
HOMOFYHOT CUCTEMM KPUMIHAMICTUKM — Lie HadaHHS BinbLUOi TOYHOCTI crioBam,
LLIO BUHWKAIOTb, SKi BXMBAKTLCA y AaHin cdepi [17, c. 732].

BaratbOM tOpuanMdHMM Haykam i, 30Kpema, KpumiHanicTuui BnactMBa He-
OOHO3Ha4YHICTb (baraTo3Ha4HICTb) psdy TEPMIHIB. Y OaHOMY BMNadKy TPakTy-
BaHHS KPUMIHANICTUYHOTO Ta 3ararflbHOHAyKOBOrO MOHATTA ineHTuYHe. Ti MoxHa
NpeacTaBUTK TaknM YMHOM: MOHATTS € Pe3ynbTaToM y3arasfibHEHHS BNacTMBO-
CTen npeameTiB OAHOro NEBHOrO Kracy 3a CYKYMHICTIO 3araribHUX XapakTepHUX
o3Hak. baraTosHauyHICTIO NPUIHATO BBaXKaTW 3A4aTHICTb TepMiHa MaTu ogHoua-
CHO Kifnlbka 3Ha4yeHb. barato3HauHiCTb TepMiHa CTPUMYETbLCS, ane He BUKMYa-
€TbCA Y NOBHIN Mipi NOrYHUMM MeXamn AediHilin TePMIHONOrYHOI OAMHML, a
TaKoX BMMOraMu o TepMiHy, SKi, Hanpuknag, BkasaHi B NOro BU3Ha4YEHHSIX.

MepL 3a Bce, BaXNUBO 3'ACYyBaTU NOHATTA «CYAOBa Hayka», sike mae 6e3-
niv BapiaHTiB NnepeknaaiB Ha yKpaiHCbKy MOBY, LMM CaMWM MOPOMKYHOUMN MAy-
TaHWHy B MOro iHTepnpeTauil («<KpMMiHanicTuka», «CyaoBa ekcneprm3ay, «Cy-
JoBa MeduuMHa», «CYOOBO-MeAMYHA €eKcrnepTv3a» Towo). HAKWwo B3ATU
BU3HAYEHHA 3 aHIMOMOBHOI eHuuMKronedii, TO TepMiH «cydoBa Hay-
ka» (“forensic science” abo ckopouyeHo — “forensics”) BU3HA4YaETLCS KOPOTKO —
Le 3acToCyBaHHSA METOAiB HayKu 00 pUAMYHUX CrpaB, UMBINbHUX i KpUMiHa-
nbHux [18, c. 162]. Ane 3aiicHIOYM nepeknagn OOKYMEHTIB €BpOnencobKol
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Mepexi cyqoBo-ekcnepTHUx yctaHos (ENFSI), BuByatoum amict psgy HaykoBmx
nybnikauin, po3aMileHMx Ha OiliHMX EBPOMENCHKNX canTax, a TaKoX iHLIMX
HayKOBMX CTaTel O003BOMSE HaM MPUMUTU OO BUCHOBKY NpPO Te, WO TePMiHOM
«CydoBa Hayka» MO3Ha4aeTbCsi 30ipHe MOHATTS, sike 00’egHye rpyny aucumn-
NiH, WO npeacTaBnsaioTb HAYKOBI OCHOBW BUKOPUCTAHHSA crieuianbHUX 3HaHb Y
CYOOYMHCTBI, FOMIOBHUM YMHOM, Yy hOpMi MPOBEAEHHS CYOOBUX EKCNepTus.

Ak camocTiHa HaykoBa AvCUMNMiHA «CyaoBa Hayka» cdopmyBanacs B KiHL
XIX ctonitta [18, c. 190] i novaTKoBO ii NOB’'A3yBanu 3 npeacTaBHUKaMU CyOoBOI
MeauLMHM (LM, MMOBIPHO, Cif, NOSICHIOBATK BigMOBIAHWIA BapiaHT nepeknagy Ha
YKpaiHCbKy MOBY TepMiHy “forensic science”, sik MOro npomnoHyHTb CIIOBHUKM Ta
OesiKi OHNManH-CNOBHUKKN). Ha CbOrogHi AaHe NOHATTS OXONMHE Linui psg obnac-
Ten HayKoBOro 3HaHHS, B X 4nchi: cyaosa meauuuHa (“forensic medicine”), cynosa
ncuxonoris (“forensic psychology”), cyaoea 6yxrantepis (“forensic accounting”),
cygoBa ximisa (“chemical forensics”), cynoBo-ekcnepTHe OOCHIMKEHHA LMAPOBUX
TexHonorin (“digital forensics”), cynosa ekonoris (“environmental forensics”), cyno-
Ba reHeTuka (“forensics genetics”), cynoBa iHxeHepis (“forensic engineering”), cy-
no.a reonorid (“forensic geology”) i 6arato iHwmx. ®akTnyHo Byab-aKa ranysb Hay-
KOBOMO 3HaHHS, sika 3aCTOCOBYETbCHA B MPOLECI BMPILLEHHS HOPUAMYHMX MUTaHb,
po3rnagaeTbes B L YaCTUHI K CydoBa i BKIMOYAETLCA B 3MICT iHTErpaTMBHOMO
NMOHATTS «CydoBa HayKa.

Xoua cnig 3a3HaumTH, WO CTaTyC KPUMIHanICTUKM BU3HAYaETLCA €BPONen-
CbKMMMW JochigHMKaMy Aaneko He 0QHO3HaYHO. 30KpeMa, aBTopu KOMNEeKTUBHO-
ro 3BiTy «[llepcnekTvBu NoniLencbKoi Hayku B €Bponi» CTBEPAXYIOTb, WO Tep-
MiHM «KpUMiHanicTMkay i «cygoBa Hayka» € B3aemo3aMiHHumu [19, c. 52], ane
B NoAarnbLIOMy BOHM BKIOYaOTb KPUMIHamMiCTMKy B CyOOBY HayKy Yy SIKOCTI
CKNagoBUX YacTuH nopsag 3 iHWuMy gucumnniHamu [19, c. 66].

TepMiH «KpUMiHaMiCTUKa» He € MOLUMPEHMM Y TUX EBPOMNENCHKUX KpaiHax,
B SKWUX aHrnincbka MoBa € OCHOBHOIO, i, HABNaKW, akTMBHO BUKOPUCTOBYETLCS B
KpaiHax HIMeLbKOMOBHOI rpynu, a Takox y kpaiHax CxigHoi €sponu. Lle € odve-
BUOHMM, OCKifbKM BrepLle uen TepmiH 6yB 3anponoHoBaHuii MlaHcom poccom
y 1898 poui [20, c. 38]. ToMy HacTynHWUM KPOKOM B YTOYHEHHi 3MIiCTy AaHOro
TEepMiHy Ta MOro B3a€EMO3B’A3KIB 3 Cy10BOO HayKOo noriyHMM Byae 3BepHEHHS
00 pobiT HiMeLbKknx aBTOpIB.

HimeLbKOMOBHUIN TepMiH «kpumiHanicTukay (“kriminalistik”) BusHavaeTbcA
SIK BYEHHSA Npo 3acobu Ta meToan 60poTLOM 3 OKPEMUMM 3NOYUHAMM | 3NOYUH-
HICTIO B LiNIOMY 3a JONOMOTOK MPUNHATTA NPEBEHTUBHUX i pENPecnBHMX 3axo-
aiB [21, c. 28]. Y HiMe4unHi kpumiHanicTuka He HanNexuTb 40 PUONYHUX HayK
i He BUKNagaeTbCsa Ha hbakynereTax npasa [22, c. 25].

Cunctema HiMeLbKOI KpMMiHanNICTUKM CnoyaTky BkNtoyana B cebe OoBa pos-
ainu:

1) «KpUMiHanicTMyHa TexHika» — CyKyMHICTb NPUPOAHUYO-TEXHIYHMX BU-
CHOBKIiB i MeTogiB, Lo 06a3ytoTbCca Ha TeXHIYHUX 3acobax i npunomax, cnpsiMo-
BaHMX Ha MOLUYK, 30epexeHHs i BUKOPUCTaHHA ChigiB Ans OTPMMaHHA 4OKasiB
3 METOH BUSIBMEHHS, PO3KPUTTSA i 3anobiraHHSA 3noYMHaM Ta iHLWKUM KpUMiHani-
CTUYHO-pENneBaHTHUM NogisM; i
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2) «KpUMiHanicTMyHa TakTuKa», MpUCBSYEHa, B OCHOBHOMY, MUTaHHAM
nnaHyBaHHA po3CnigyBaHHA | TakTULi NPOBaMKEeHHS OKpeMMUX chigymx (4onur,
0o0LyK, eKCnepuMeHT, BMi3HaHHS TOLLO) i onepaTMBHO-PO3LLYKOBMX Aih. Ha
Cy4acHOMYy eTani cucteMa KpuMiHanictukm B HiMe4umnHi 3Ha4yHO poswmpeHa i
BKIOYae B cebe LWiCTb po3finiB: «Teopis i MeTogonorisay, «KpuMiHanictTudHa
TaKTMKa», «KpMMiHanicTMyHa TexHikay (MPUPOLHUYO-TEXHIYHA KpUMIHaNICTW-
Ka), «cneuianbHa KpyMMiHanictuka» (0CoOBNMBOCTI po3cnigyBaHHA OKpeMUX BU-
[iB NpaBonopyLleHb), «KPUMiHamMICTMYHa ncuxonoria» (KpuMiHanictmdHa nori-
Ka, KpUMiHamMiCTUYHEe MWCIEHHS) i «KpUMiHanicTMyHa crtpateria» [23, c. 269-
272].

Y KpaiHax CxigHoi €Bponun NOHATTS KpMMiHanicTukn chopmMyBarnocs B pa-
MKaxX pagsHCbKOI HAyKOBOI LUKOMW W Ha CbOrogHi ysABAEHHSA Mpo 1i npegMer,
3aBOaHHA | METOOM MOXHA BBaXKaTWu 3aranbHOMPUAHATMMU. ABTOpaMn OQHOro
3 Hanbinbll aBTOPUTETHUX POCIMCBKMX NiApYyYHUKIB «KpuMiHanicTmuka», nigro-
TOBIEHOTO Mif 3aranbHo pegakuieto npodecopa P. C. bernkiHa, po3rnagaeTtb-
CSl MOHATTS, WO BU3HAYAETLCH SK «HayKa Mpo 3aKOHOMIPHOCTI MexaHiamy 3no-
YMHY, BUHWKHEHHS iHdbopMaLii NPO 3M0YUH i MOro yYacHUKIB, 3aKOHOMIPHOCTI
30MpaHHsA, OOCMiAXEHHS, OUIHKM N BUKOPWUCTaAHHSA AOKagsiB i 3aCHOBaHMX Ha
ni3HaHHI LMX 3aKOHOMIpHOCTEW cneuianbHMX MeTogdiB i 3acobiB cygoBoro goc-
nigKeHHs i 3anobiraHHA 3no4vunHIB» [24, . 42].

Y nigpy4yHuKy nigKpecnoeTbes, Wo KPUMiHanNiCTMka BUCTYNae «OCHOBHUM
NPOBIAHMKOM AOCArHEHb MPUPOOHUX | TEXHIYHMX HayK y cdepy CyaouYMHCTBAY i
€ HAYKOK He KOMMIEKCHOI (OCKinbku Le nepegbadae ob’egHaHHA OKpPeMUX
3HaHb 6e3 iX 3NUTTA), @ CUHTETUYHOI Npupoan» [24, c. 70].

Mpo micue Tak 6B MOBUTU «CXiOHOEBPOMNEWNCHKOI» KPUMIHAMICTUKN B CUC-
TEeMi HayK MOXHa roBOpuTU MO TOMY, LLO BOHA, SK NpaBuno, € o60B’A3KOBOIO
aucumnniHo Ha dakynbTeTax npasa W BKMAKYEHa B HPUANYHY cneuianbHiCTb
HOMEHKNaTypu crneuianbHOCTEN HayKoBUiB YkpaiHu, Pecnybnikun Binopycb Ta
Pocincekoi ®epepadii.

Cuctemy KpMMiHaniCTUKM B UUX KpaiHax YTBOPKOKTb YOTUPW po3ainu: 3a-
ranbHa Teopis KpUMIHANICTUKK, KpUMiHaniCTUYHa TexHika (abo TexHiyHe gocni-
[)KEHHS maTepianbHOI CTPYKTYpU 3M0YMHY), KPUMIHanicTMYHa TakTuka, KpuMi-
HanicTnyHa meToamka (abo meToamka poscniayBaHHS i 3anobiraHHA BYMHEHHIO
OKpemMux BUAiB 3no4uHIB). | 3HOBY Tinbky ABa po3dinu, a came, 3aranbHa Teo-
pist KPUMIHAMICTUKM Ta KpUMIHANICTUYHA TEXHika, MOXYTb po3rnsgaTtvcs B AKO-
CTi HAYKOBWMX OCHOB BUKOPUWCTaHHS creLianbHNX 3HaHb y CYAOYMHCTBI.

BucHoBkK. Ha cborogHi KpymiHanictmka sik Hayka Habyna gocutb BaroMo-
ro 3Ha4eHHs, Lo, B CBOK Yepry, NPU3BOAMTL OO0 PO3LUMPEHHS chiBnpaui 1 ob-
MiHy JOCBIgOM MiX chaxiBuaMuK 3 pi3HUX KpaiH, Ta 3pOCTaHHS 06cAry KOMyHika-
uim B pJaHin cgepi. Kpim TOro, WO KpuUMiHaMiCTMKa pPO3BUBAETHLCH,
YTBOPIOKOTLCS HOBI TEPMIHN, BiAOYBaeTbCA NEPEOCMUCIIEHHS | NMEPETBOPEHHS
BXE ICHYIOUMX TEPMIHOMOrYHUX oauHULbL. MidkHapogHe cniBpobiTHMLTBO NO3u-
TMBHO BNnMBae Ha pobOoTy He TiNbK1 BYEHMX-TEPMIHOMOrIB, ane i KpumiHanic-
TiB, OCKifbK/ €QHICTb TEPMIHOMOrii nonerwye KOMyHikauilo Mk daxiBusmu.
TepMiHonoriss cnyrye 0OCHOBHMM NOHATIMHMM anapaTtom Ans 6yab-sikoi obnacrTi
3HaHHS, | KpUMiHaNICTUKa TYT HE € BUHATKOM.
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Takvm YMHOM, He OMBNAYUCH Ha Te, WO Garato BYEHUX OAHWM 3 FOMOBHUX
BMMOT [0 TEPMiHY BUCYBalOTb BUMOrY OOHO3HAYHOCTI, Ha MPakTuLi LUs BUMOra
He 3aBXau JoTpumyeTbes. MNMpobnema BapiaHTHOCTI B T@PMIHOMOrIi CTOITb OCO-
©nmnBO rocTpo, NPoTe €QUHOT AYMKM, Y/ € Lie MO3UTUBHUM YN HEraTUBHUM SIBU-
LemM B TepMiHONOrii, Ha CbOrogHi He ckrnanocs. BapiaHTHICTb Npu nepeknagi
BWHWKAE Yy 3B’SI3KY 3 KONMMBAHHAMMW 3HAYEHb TEPMIHIB, BiACYTHICTIO YiTKMX MEX
MK 3HAYEHHSAMWN OKPEMUX TEPMIHIB, LLIO CTBOPIOE TPYAHOLLi NPU BU3HAYEHHI iX
eKBiBaneHTiB y npoueci nepeknagy. Baxnueum etanom npu nepeknagi Tepmi-
HiB y ranysi topucnpyaeHdii, i, 30kpema, B ranysi KpumiHanicTmku, CyaoBoi ekc-
nepTn3n € NoLyk BigNoBigHOI AeddiHilil AN AaHOro TEpMiHY SiK B cucTeMi npa-
Ba MOBW opuriHany, Tak i B cucteMi npasa MoBu nepeknagy. BukoHaHHs Lboro
NYHKTY anroputMy [O03BOMSIE YHUKHYTM HEKOPEKTHOrO nepeknagy TepMiHiB, a
OTXXe Cnpusie TOYHOCTI Ta OQHO3HAYHOCTI TEPMIHIB, LLIO BXMBAIOTHCA.
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NMPOBJIEMA BAPUAHTHOCTWU NMPU NEPEBOJE TEPMWHOB B OBJIACTU
KPUMUHATIUCTUKU U CYOAEBHOU 3KCMNEPTU3bI

T. M. KpuBak

B cratbe paccmaTtpuBatoTcd OCOGEHHOCTM MepeBoga TEPMMHOB B obnacTu
KPUMWMHaANUCTUKN 1 cyaebHoW aKcnepTusbl M npobrnema BapuaHTHOCTW, KoTopas
BO3HMKaeT B npoLecce nepesoaa.

OTmeyvaeTcs, YTO BapyvaHTHOCTb NMpW NepeBode TEPMUHOB B 06Nactu Kpumu-
HanUCTUKN 1 cynebHON 3KCNepTU3bl — 3TO KakK MONOXMTENbHOE SABMeHWe, Tak U
oTpuuarensHoe. OgHako BO3HWMKHOBEHUE BApUAHTHOCTU, Kak MoKasblBaeT npakTu-
Ka, CNy>XWUT NpeanochInkorn 0bpeTeHnss TOYHOro U OAHO3HAYHOro 3KBUBANEHTa Mo
A3bIKY, B 3aBUCMMOCTU OT KOHTeKcTa. B cTaTbe ykasbiBaeTcs, YTO nepesos Tepmu-
HOMornM B cdhepe KPpUMUHaNUCTUKM MPEeAcTaBnseT ocobbli MHTEepec, MOCKOMNbKY
A3bIK MpaBa, Kak A3blk NPOEeCCUOHaNbLHOTO O6LLEeHNS, UMeeT SPKY HaumoHarnb-
Hyl0 crneundmKy, obyCrnoBfieHHYI0 NPaBOBbIMU PeanUsAMU HaUMOHamMbHbIX NpPaBo-
BbIX cucTeM. [1oaToMy B criyyae nepeBofoB C aHITIMNCKOrO s3blka Ha YKPanHCKUA 1
C YKPaWHCKOro Ha aHrfUNCKUI cnegyet yumTbiBaTb pasHuULy Mexay cuctemon ob-
Lero npasa, KoTopasi NPUMEHSAETCS B aHMMOA3bIYHbIX CTPaHaX, N CUCTEMOWN KOHTU-
HEeHTanbHOro npasa, K KOTOPOW OTHOCUTCS U YKpauHckas npaBoBas cuctema.

[MpoaHannanpoBaHbl nekcuyeckme TpaHcopmauun, KOTOpble UCMONb3yTCA
npu nepesBoAe TEPMUHOB W OnpefeneHa HeobXoauMOoCTb AOCTWKeHUs adpdekTa
codepXaTenbHOW W KOHTEKCTyanbHONW WAEHTUYHOCTM MpW nepesBoge TEePMUHOB.
CpaenaHbl BbIBOAbI O TOM, YTO NMOCKOSbKY KpUMMHanNUCTMKa u cyaebHasa akcneptunsa
pa3BMBaloTCH, TO NMPOUCXOAMT NepeocMbICrieHne u npeobpasoBaHne yxe CyLuecT-
BYIOLLMX TEPMMHOMOIMYECKUX eanHuL,. A MexayHapogHoe COTPyAHWYecTBO Gnaro-
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TBOPHO BNUSIET Ha paboTy He TOMbKO Y4EHbIX-TEPMUHOMOIOB, HO U KPUMWUHANUCTOB
1 cyaebHbIX 3KCNepTOB, MOCKOMbKY YHUMMKALUS TEPMUHOMOMMN obrnerdyaetr KoMMy-
HUKaUMIo Mexay cneuuanuctaMmu. TePMUHOMNOIMS CIYXXUT OCHOBHBLIM MOHSITUAHBIM
annapaTtoMm Ansi no6on obrnacty 3HaHUsl, U KPUMMUHANWUCTVKA 34eCb He SBMSeTCs
UCKIIOYEHNEM.

KnioyeBble crnoBa: TEPMUHONONMS, BapyaTUBHOCTb MepeBofa, KpUMUHaNMc-
TuKa, cynebHas akcnepTu3a.

THE ISSUE OF VARIANCE IN TRANSLATION OF TERMS IN THE FIELD OF
CRIMINALISTICS AND FORENSIC EXAMINATION

T. Kryvak

The article deals with the features of translation of terms in the field of
criminalistics and forensic examination and the issue of variance that arises in the
process of translation.

It is noted that variance in the translation of terms in the field of criminalistics
and forensic examination is both a positive and a negative phenomenon. However,
the emergence of variance, as practice shows, is a prerequisite for the acquisition
of an exact and unambiguous equivalent in language, depending on the context.
The article indicates that the translation of terminology in the field of criminalistics is
of particular interest, since the language of law, as a language of professional
communication, has a vivid national specificity, due to the legal realities of national
legal systems. Therefore, in the case of translations from English into Ukrainian
and from Ukrainian into English, one should take into account the difference
between the common law system, which is applied in English-speaking countries,
and the civil law system, which also includes the Ukrainian legal system.

The lexical transformations that are used when translating terms are analyzed and
the need to achieve the effect of meaningful and contextual identity when translating
terms is determined. It is concluded that as criminalistics and forensic examination
develop, there is a rethinking and transformation of existing terminological units.
Moreover, international cooperation has a beneficial effect on the work of not only
terminologists, but also criminologists and forensic experts, since the unification of
terminology facilitates communication between specialists. Terminology serves as the
basic conceptual apparatus for any field of knowledge, and forensic science is no
exception.

Key words: terminology, variance in translation, criminalistics, forensic examination.
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